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English

Important Safety Information
SAVE THESE INSTRUCTIONS

When using an electrical product, basic precautions should always be followed:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

To reduce the risk of injury or damage, read and follow the safety precautions 
when setting up, using and maintaining your product.

WARNING
CHOKING HAZARD. SMALL PARTS. NOT FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.

This product has small internal parts or accessories that contain small parts, which 
may present a choking hazard. Keep this product and its accessories away from 
small children.

CAUTION
STRANGULATION HAZARD. CHARGING CABLES.

Products with charging cables could present a possible entanglement or 
strangulation hazard. Keep any supplied charging cables away from small children.

NOTICE
USE THIS PRODUCT ONLY AS DESCRIBED IN THIS GUIDE.

Materials in this guide are for informational purposes only and may be modified.

SYMBOLS:

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential 
physical injury hazards. Obey all safety messages following this symbol.

SIGNAL WORDS:

•	 WARNING: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could 
result in death or serious injury.

•	 CAUTION: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result 
in minor or moderate injury.

•	 NOTICE: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result 
in property damage.
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PRODUCT USE AND CARE
• 	Product must be used by an adult or 

with adult supervision.

• 	Devices must be powered off before 
connecting to the product to charge.

• 	Do not use an extension cable or 
daisy-chain the product to any other 
equipment.

• 	Do not connect any unsupported 
items to the product or use it for any 
purpose other than its intended use.

• 	Do not obstruct any of the product’s 
air vents or dismantle, open, or 
modify the product in any way.

• 	Any power cord(s) should be regularly 
examined for damage to the cord, 
plug, enclosure or other parts. In the 
event of such damage, the product 
must not be used until repaired.

• 	Product not intended for operation 
in high temperature conditions or at 
altitudes greater than 2000 m or 6561 
ft above sea level. Indoor use only.

• 	Keep the product away from any 
moisture and harsh chemicals. Do not 
place any liquids near the product.

• 	Do not sit or stand on the product.

WARRANTY INFORMATION
To review and obtain the product warranty information, please visit www.JAR-
Systems.com/Warranty. Alternatively, please call (866) 393-4202 with your product 
information and mailing address to request a free copy of the warranty.

REGULATORY INFORMATION
This audio/video information and communication technology 
equipment has been rigorously tested and conforms to UL STD 
62368-1; certified to CAN/CSA-C22.2 No. 62368-1.

These certifications, recognized in both the United States 
and Canada, ensure that the product meets the latest safety 
requirements to protect against potential hazards such as fire, 
electric shock and mechanical injury.
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Getting Started
Product specifications and images are for reference only. The final product is 
subject to change without notice. For a copy of the latest manual, please visit: 
www.JAR-Systems.com/Support

Quick Start
1. 	Plug the solution into a power source.

2. 	Ensure the power switch on the solution is in the ON position.

3. 	Connected devices will automatically begin charging as efficiently as possible.

4. 	Connect or disconnect devices at anytime.

Normal Operation
1.	Plug the power cable into a standard 15A 

outlet and ensure the power switch is in the 
ON position. The charging indicator lights will 
glow white to show they are receiving power.

2.	Place the devices in the solution. Position 
them so their charging ports are as close 
as possible to the corresponding charging 
cables. 

	 Note: Avoid overextending the cables to 
prevent damage.

3. 	Plug the charging cables into the devices. 
Each charging indicator light will adjust 
according to the battery level and charging 
status of its connected device.

4.	Connected devices will charge quickly and 
evenly while minimizing energy use.

5.	To remove the devices with the highest charge first, disconnect devices with 
GREEN charging indicator lights before disconnecting devices with BLUE lights.
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Charging Indicator Lights
•	 White: The port has power and is 

ready to charge a device.

•	 Blue: A device is connected and 
actively charging.

•	 Yellow: A device is connected and 
waiting to charge (dynamic power 
distribution active)

•	 Green: The battery level of the connected device is 90% or higher.

	 Note: Each charging indicator light will adjust according to the battery level and 
charging status of its connected device.

Security
•	 This solution features fold-away security bars for device transport, with an 

individually keyed padlock and two keys.

Stacking Stations.
•	 Stack stations securely by sliding the top station into the slot atop the lower 

station. Ensure that the feet of the upper station sit flush inside the top 
compartment.
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Troubleshooting
Reboot the Solution
1.	Ensure the power switch is in the OFF position.

2.	Unplug the power cord, wait 10 seconds, and then plug it back in. Ensure the 
power switch is in the ON position.

3.	When the solution is connected to power, the charging indicator lights will 
adjust according to the battery level and charging status of the connected 
devices.

Diagnose a Charging Port or Connected Device
1.	Ensure both ends of the cable are properly plugged into the charging hub and 

the device. 

2.	 If the device is still not charging, disconnect the cable and move the device to 
another port (B). If it is still not charging, it may be an issue with the device.

3.	 If the device charges with port (B), swap the cable from port (B) to port (A). If the 
device stops charging again, the cable for port (A) is defective and should be 
replaced.

Remove or Replace Cables
1.	Each cable is secured with a 

rubberized plug. Remove the plugs.

2.	Unplug the cables from the 
charging hub and route them 
through the station ports.

3.	Reverse the process to replace a 
cable.

Diagnose the Charging Hub
1.	Plug the power cable into a standard 15A outlet and ensure the power switch 

is in the ON position. The charging indicator lights will glow white to show they 
are receiving power. If any devices are plugged in, those charging indicator 
lights will adjust according to the battery level and charging status of the 
connected devices.

2.	 If the charging indicator lights still do not illuminate, there is likely an issue with 
the charging hub.
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Remove or Replace the Charging Hub
1.	Unplug the cables from the 

charging hub.

2.	The charging hub is secured with 
a bracket. To release the bracket, 
remove the 4 screws on the left side 
of the station: 2 on the back of the 
charging hub, 1 on the top of the 
charging hub, and 1 on the bottom 
of the charging hub.

3.	Reverse the process to replace a 
charging hub.
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Français

Renseignements importants en matière de sécurité
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, il convient de toujours respecter les 
précautions de base :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’EMPLOI

Pour réduire les risques de blessures ou de dommages, lisez et respectez les 
précautions de sécurité lors de l’installation, de l’utilisation et de l’entretien de 
votre produit.

AVERTISSEMENT
RISQUE DE SUFFOCATION. PETITES PIÈCES. NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS 
DE MOINS DE 3 ANS.

Ce produit comprend de petites pièces internes ou des accessoires qui 
contiennent de petites pièces, ce qui peut présenter un risque d’étouffement. 
Tenez ce produit et ses accessoires hors de la portée de jeunes enfants.

ATTENTION
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT. CÂBLES DE RECHARGE.

Les produits équipés de câbles de recharge peuvent présenter un risque 
d’enchevêtrement ou d’étranglement. Gardez les câbles de recharge fournis hors 
de la portée de jeunes enfants.

SYMBOLES :

Ceci est le symbole d’alerte de sécurité. Il sert à vous avertir qu’il y a 
potentiellement des risques de blessures physiques. Respectez tous les 
messages de sécurité accompagnés de ce symbole.

MOTS DE SIGNAL :

•	 AVERTISSEMENT : Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas 
évitée, pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.

•	 ATTENTION : Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas 
évitée, pourrait entraîner des blessures légères ou modérées.

•	 AVIS : Indique une situation dangereuse qui pourrait endommager le bien 
si elle n’est pas évitée.
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AVIS
UTILISEZ CE PRODUIT UNIQUEMENT SELON LES INSTRUCTIONS FOURNIES 
DANS CE GUIDE.

Les informations contenues dans ce guide sont fournies à titre indicatif 
uniquement et peuvent être modifiées.

UTILISATION ET ENTRETIEN DU PRODUIT
• 	Le produit doit être utilisé par un 

adulte ou sous la supervision d’un 
adulte.

• 	Les appareils doivent être éteints 
avant d’être connectés au produit 
pour les recharger.

• 	N’utilisez pas de rallonge électrique 
et ne faites pas de connexion en 
chaîne avec d’autres équipements.

• 	Ne connectez pas d’éléments qui ne 
sont pas compatibles avec le produit 
et ne l’utilisez pas à des fins autres 
que celles pour lesquelles il est prévu.

• 	Évitez d’obstruer toute ouverture de 
ventilation du produit et évitez de 
démonter, d’ouvrir ou de modifier le 
produit de quelque manière que ce 
soit.

• 	Les cordons d’alimentation doivent 
être examinés régulièrement afin 

de vérifier que le cordon, la fiche, 
le boîtier ou d’autres parties ne 
sont pas endommagés. En cas 
de dommages, le produit ne doit 
pas être utilisé tant qu'il n'a pas 
été réparé.

• 	Ce produit n’est pas conçu 
pour une utilisation dans des 
températures extrêmes ou à des 
altitudes supérieures à 2000 m 
ou 6561 pi au-dessus du niveau 
de la mer. Pour une utilisation à 
l’intérieur seulement.

• 	Tenez le produit à l’écart de 
l’humidité et des produits 
chimiques agressifs. Ne placez 
pas de liquides à proximité du 
produit.

• 	Ne montez pas ou ne vous 
asseyez pas sur le produit.

RENSEIGNEMENTS SUR LA GARANTIE
Pour consulter et obtenir les renseignements relatifs à la garantie du produit, 
veuillez consulter le site https://www.jar-systems.com/fr-ca/Warranty. Vous pouvez 
également composer le 1 866 393-4202 et fournir les détails de votre produit et 
votre adresse postale pour obtenir une copie gratuite de la garantie.
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INFORMATION SUR LA RÉGLEMENTATION
Cet équipement technologique audiovisuel d’information et de 
communication a été rigoureusement testé et est conforme à la 
norme UL STD 62368-1; certifié selon la norme CAN/CSA-C22.2, 
no 62368-1.

Ces certifications, reconnues aux États-Unis et au Canada, 
garantissent que le produit répond aux exigences de sécurité 
les plus récentes afin de protéger contre les risques potentiels 

comme les incendies, les décharges électriques et les blessures mécaniques.
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Pour commencer
Les spécifications du produit et les images sont données à titre indicatif 
seulement. Le produit final pourrait changer sans préavis. Pour obtenir une copie 
du plus récent manuel, visitez : www.JAR-Systems.com/fr-ca/Support

Démarrage rapide
1. 	Branchez la solution à une source d’alimentation.

2. 	Assurez-vous que l’interrupteur de la solution est en position ON (MARCHE).

3. 	Les appareils connectés commenceront automatiquement la recharge de la 
manière la plus efficace possible.

4. 	Connectez ou déconnectez les appareils à tout moment.

Utilisation normale
1.	Branchez le câble d’alimentation dans une 

prise standard de 15 A et assurez-vous que 
l’interrupteur d’alimentation est en position 
ON (MARCHE). Les voyants de recharge 
s’allument en blanc pour indiquer qu’ils 
sont sous tension.

2.	Placez les appareils dans la solution. Placez 
les de façon à ce que les ports de recharge 
soient aussi proches que possible des 
câbles de recharge correspondants. 

	 Remarque : Évitez de trop tendre les câbles 
pour ne pas les endommager.

3. 	Branchez les câbles de recharge aux 
appareils. Chaque voyant de recharge 
s’ajuste en fonction du niveau de batterie 
et du statut de recharge de son appareil 
connecté.

4.	Les appareils connectés rechargeront rapidement et de façon équilibrée tout 
en minimisant la consommation d’énergie.

5.	Pour retirer en premier les appareils dont la charge est la plus élevée, 
déconnectez les appareils dont le voyant de recharge est VERT avant de 
déconnecter les appareils dont le voyant est BLEU.
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Voyants de recharge
•	 Blanc : Le port est alimenté et prêt à 

recharger un appareil.

•	 Bleu : Un appareil est connecté et 
en cours de chargement.

•	 Jaune : Un appareil est connecté à 
un port de charge et est en attente 
d’être rechargé (la distribution dynamique de l’alimentation est activée).

•	 Vert : Le niveau de la batterie de l’appareil connecté est de 90 % ou plus.

	 Remarque : chaque voyant de recharge s’ajuste en fonction du niveau de 
batterie et du statut de recharge de son appareil connecté.

Sécurité
•	 Cette solution est munie de barres de sécurité repliable pour le transport des 

appareils, avec un cadenas ayant sa propre clé et deux clés.

Station avec empilement.
•	 Empilez les stations de manière sécuritaire en glissant la station du haut dans 

la fente située au-dessus de la station du bas. Assurez-vous que les pieds de la 
station du haut soient bien placés à l’intérieur du compartiment supérieur.
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Dépannage
Redémarrer la solution
1.	Assurez-vous que l’interrupteur d’alimentation est en position OFF (ARRÊT).

2.	Débranchez le cordon d’alimentation, laissez passer 10 secondes et 
rebranchez-le. Assurez-vous que l’interrupteur d’alimentation est en position 
ON (MARCHE).

3.	Lorsque la solution alimentée, les voyants de recharge s’ajustent en fonction du 
niveau de batterie et du statut de recharge des appareils connectés.

Diagnostiquer un port de recharge ou un appareil connecté
1.	Assurez-vous que les deux extrémités du câble sont correctement branchées au 

concentrateur de recharge et à l’appareil. 

2.	Si l’appareil ne recharge toujours pas, débranchez le câble et branchez 
l’appareil dans un autre port (B). Si l’appareil ne charge toujours pas, ce dernier 
pourrait être défectueux.

3.	Si l’appareil se recharge quand vous utilisez le port (B),  remplacez le câble 
du port (B) par celui du port (A). Si l’appareil cesse à nouveau de recharger, le 
câble du port (A) est défectueux et devrait être remplacé.

Retirer ou remplacer les câbles
1.	Chaque câble est sécurisé par un 

connecteur caoutchouté. Retirez les 
connecteurs.

2.	Débranchez les câbles des 
concentrateurs de recharge et 
faites-les passer par le connecteur 
de la station.

3.	Utilisez le procédé inverse pour 
remplacer un câble.

Diagnostiquer les problèmes du concentrateur de recharge
1.	Branchez le câble d’alimentation dans une prise standard de 15 A et assurez-

vous que l’interrupteur d’alimentation est en position ON (MARCHE). Les 
voyants de recharge s’allument en blanc pour indiquer qu’ils sont sous tension. 
Si des appareils sont branchés, ces voyants de recharge s’ajustent en fonction 
du niveau de batterie et du statut de recharge des appareils connectés.

2.	Si les voyants de recharge ne s’allument toujours pas, il est probable que le 
concentrateur de recharge soit la source du problème.
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Retirer ou remplacer le concentrateur de recharge
1.	Débranchez les câbles du 

concentrateur de recharge.

2.	Le concentrateur de recharge est 
sécurisé par un support. Pour retirer 
le support, enlevez les 4 vis du côté 
gauche de la station : 2 à l’arrière 
du concentrateur de recharge, 
1 au-dessus du concentrateur 
de recharge et 1 au-dessus du 
concentrateur de recharge.

3.	Utilisez le procédé inverse pour 
remettre en place un concentrateur 
de recharge.
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Español

Información de seguridad importante
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Al usar un producto eléctrico, siempre deben tomarse precauciones básicas:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL EQUIPO

Para reducir el riesgo de sufrir lesiones o dañar el equipo, lea y siga las 
precauciones de seguridad al montar, usar y hacer tareas de mantenimiento de su 
producto.

ADVERTENCIA
PELIGRO DE ASFIXIA. PIEZAS PEQUEÑAS. NO APTO PARA NIÑOS MENORES 
DE 3 AÑOS.

Este producto contiene piezas internas pequeñas o accesorios que contienen 
piezas pequeñas, lo cual puede representar un peligro de asfixia. Mantenga el 
producto y sus accesorios lejos del alcance de niños pequeños.

PRECAUCIÓN
PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO. CABLES DE CARGA.

Los productos con cables de carga pueden representar un posible peligro de 
enredo o estrangulamiento. Mantenga los cables de carga suministrados lejos del 
alcance de niños pequeños.

SÍMBOLOS:

Este es el símbolo de alerta de seguridad. Se lo usa para alertarle 
sobre posibles peligros de lesión física. Obedezca todos los mensajes 
de seguridad que le siguen a este símbolo.

PALABRAS INDICADORAS:

•	 ADVERTENCIA: Indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría 
provocar la muerte o lesiones graves.

•	 PRECAUCIÓN: Indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría 
provocar lesiones menores o moderadas.

•	 AVISO: Indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría provocar 
daños materiales.
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AVISO
USE ESTE PRODUCTO SOLO DE LA MANERA INDICADA EN ESTA GUÍA.

Los materiales de esta guía se incluyen solo con fines informativos y podrían 
modificarse.

USO Y CUIDADO DEL PRODUCTO
• 	Solo personas adultas o con 

supervisión de personas adultas 
pueden usar este producto.

• 	Los dispositivos deben apagarse 
antes de conectarlos al producto para 
cargarlos.

• 	No use un cable alargador ni una 
cadena tipo margarita para conectar 
el producto a otro equipo.

• 	No conecte al producto ningún 
equipo no compatible ni lo use para 
un fin que no sea el previsto.

• 	No obstruya ninguna de las aberturas 
de ventilación del producto ni 
desarme, abra o modifique el 
producto de manera alguna.

• 	Si se utilizan cables de alimentación, 
se los debe examinar con regularidad 
en busca de daños en el cable, el 
enchufe, la cubierta o algún otro 
componente. Si están dañados, el 
producto no debe usarse hasta que 
se los repare.

• 	El producto no se diseñó para su uso 
en condiciones de alta temperatura 
o a alturas mayores de 2000 metros 
(6561 pies) sobre el nivel del mar. 
Solo para uso en interiores.

• 	Evite que el producto entre en 
contacto con humedad o sustancias 
químicas corrosivas. No coloque 
ningún líquido cerca del producto.

• 	No se siente ni se pare sobre el 
producto.

INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA
Para leer y obtener información sobre la garantía del producto, visite  
https://www.jar-systems.com/es-us/Warranty. Otra opción es llamar al  
(866) 393-4202 y proporcionar información sobre su producto y su dirección  
postal para solicitar una copia gratuita de la garantía.



19

INFORMACIÓN SOBRE REGLAMENTACIÓN
Se han hecho evaluaciones rigurosas de este equipo 
informático de audio/video y de tecnología de la comunicación, 
y cumple con la norma UL 62368-1 y cuenta con la certificación 
CAN/CSA-C22.2 n.º 62368-1.

Dichas certificaciones, reconocidas tanto en los Estados Unidos 
como en Canadá, garantizan que el producto cumple con los 
requisitos de seguridad más recientes que brindan protección 

contra peligros potenciales tales como incendios, descargas eléctricas y lesiones 
mecánicas.
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Primeros pasos
Las especificaciones e imágenes del producto se usan solo como referencia. El 
producto final puede sufrir modificaciones sin previo aviso. Para ver una copia del 
manual más reciente, visite: www.JAR-Systems.com/Support

Inicio rápido
1. 	Enchufe el producto a una fuente de alimentación.

2. 	Verifique que el interruptor de encendido del producto esté en la posición de 
encendido (ON).

3. 	Los dispositivos conectados comenzarán a cargarse automáticamente con la 
mayor eficiencia posible.

4. 	Conecte o desconecte dispositivos en cualquier momento.

Funcionamiento normal
1.	Enchufe el cable de alimentación en una 

toma de corriente normal de 15 amperios 
y verifique que el interruptor de encendido 
esté en la posición de encendido (ON). Las 
luces indicadoras de carga se encenderán 
en blanco para mostrar que están recibiendo 
alimentación eléctrica.

2.	Coloque los dispositivos en el producto. 
Colóquelos de manera que sus puertos de 
carga estén lo más cerca posible de los cables 
de carga correspondientes. 

	 Nota: Evite extender demasiado los cables, 
para evitar que se dañen.

3. 	Enchufe los cables de carga a los dispositivos. 
Cada luz indicadora de carga se ajustará 
según el nivel de batería y el estado de carga 
del dispositivo conectado correspondiente.

4.	Los dispositivos conectados se cargarán rápido y de manera uniforme, con un 
consumo de energía que será el más bajo posible.

5.	Para sacar primero los dispositivos que estén más cargados, desconecte los 
dispositivos con luces indicadoras de carga VERDES antes de desconectar los 
dispositivos con luces AZULES.
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Luces indicadoras de carga
•	 Blanco: el puerto recibe electricidad 

y está listo para cargar un 
dispositivo.

•	 Azul: hay un dispositivo conectado y 
está cargándose.

•	 Amarillo: hay un dispositivo 
conectado y está esperando para 
cargarse (distribución dinámica de la alimentación activa).

•	 Verde: el nivel de batería del dispositivo conectado es del 90 % o superior.

	 Nota: Cada luz indicadora de carga se ajustará según el nivel de batería y el 
estado de carga del dispositivo conectado correspondiente.

Seguridad
•	 Este producto cuenta con barras de seguridad plegables para transportar 

dispositivos, y además un candado con clave individualizada y dos llaves.

Apilado de estaciones.
•	 Para apilar estaciones sin riesgo, deslice la estación superior por la ranura que 

está sobre la estación inferior. Verifique que las patas de la estación superior 
queden bien asentadas y niveladas dentro del compartimiento superior.
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Resolución de problemas
Reinicio del producto
1.	Verifique que el interruptor de encendido esté en la posición de apagado 

(OFF).

2.	Desenchufe el cable de alimentación, espere 10 segundos y enchúfelo de 
nuevo. Verifique que el interruptor de encendido esté en la posición de 
encendido (ON).

3.	Cuando el producto esté conectado a la alimentación, las luces indicadoras 
de carga se ajustarán según el nivel de batería y el estado de carga de los 
dispositivos conectados.

Diagnóstico de un puerto de carga o un dispositivo conectado
1.	Verifique que ambos extremos del cable estén bien enchufados al hub de carga 

y al dispositivo. 

2.	Si el dispositivo sigue sin cargarse, desconecte el cable y mueva el dispositivo a 
otro puerto (B). Si todavía no se carga, puede ser problema del dispositivo.

3.	Si el dispositivo se carga en el puerto (B), cambie el cable del puerto (B) al 
puerto (A). Si el dispositivo deja de cargarse de nuevo, el problema es del cable 
del puerto (A) y debe reemplazarlo.

Extracción o reemplazo de cables
1.	Cada cable está sujetado con 

un conector de goma. Quite los 
conectores.

2.	Desenchufe los cables del hub de 
carga y páselos por los puertos de 
la estación.

3.	Para reemplazar un cable, invierta el 
proceso.

Diagnóstico del hub de carga
1.	Enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente normal de 15 

amperios y verifique que el interruptor de encendido esté en la posición de 
encendido (ON). Las luces indicadoras de carga se encenderán en blanco para 
mostrar que están recibiendo alimentación eléctrica. Si hay algún dispositivo 
enchufado, esas luces indicadoras de carga se ajustarán según el nivel de 
batería y el estado de carga de los dispositivos conectados.
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2.	Si las luces indicadoras de carga siguen sin encenderse, es probable que el hub 
de carga tenga algún problema.

Extracción o reemplazo del hub de carga
1.	Desenchufe los cables del hub de 

carga.

2.	El hub de carga está fijado con un 
soporte. Para liberar el soporte, 
quite los cuatro tornillos que están 
del lado izquierdo de la estación: 
dos en la parte de atrás del hub 
de carga, uno en la parte superior 
del hub de carga y uno en la parte 
inferior del hub de carga.

3.	Para volver a colocar un hub de 
carga, invierta el proceso.
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日本語

﻿重要な安全情報
本書を保管してください
電気製品を使用する際は、以下の基本的な注意事項を必ず守ってください：

使用前にすべての指示をお読みください
けがや損傷のリスクを軽減するため、本製品の設置、使用、および保守の際は、安全上
の注意をよく読み、必ず従ってください。

警告
窒息の危険があります。小さな部品があります。3歳未満のお子様には適していません。

本製品には小さな内部部品、または小さな部品を含む付属品があり、窒息の危険があ
ります。本製品およびその付属品は、小さなお子様の手の届かない場所に保管してくだ
さい。

注意
絞首の危険があります。充電ケーブルにご注意ください。

充電ケーブル付きの製品は、絡まりや首が締まる危険を引き起こす可能性があります。
付属の充電ケーブルは、小さなお子様の手の届かない場所に保管してください。

注意事項
本製品は、本ガイドに記載された方法に従ってのみ使用してください。

本ガイドの内容は情報提供のみを目的としており、変更される場合があります。

記号：
これは安全警告記号です。これは、身体に危害を及ぼすおそれのある危険
を知らせるために使用されます。この記号に続くすべての安全メッセージ
に従ってください。

注意喚起語：
•	 警告：回避しなかった場合、死亡または重傷につながるおそれのある危険な

状況を示します。
•	 注意：回避しなかった場合、軽傷または中程度の傷害につながるおそれのあ

る危険な状況を示します。
•	 注意事項：回避しなかった場合、物的損害につながるおそれのある危険な状

況を示します。
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﻿製品の使用およびお手入れ
• 	 本製品は、成人が使用するか、成人の監

督のもとで使用してください。
• 	 充電のために本製品に接続する前に、

デバイスの電源をオフにしてください。
• 	 延長ケーブルを使用したり、本製品を他

の機器にデイジーチェーン接続したりし
ないでください。

• 	 対応していない機器を本製品に接続し
たり、本来の用途以外に使用したりしな
いでください。

• 	 本製品の通気口をふさいだり、本製品
を分解、開放、またはいかなる形でも改
造したりしないでください。

• 	 電源コードは、コード、プラグ、筐体、そ
の他の部品に損傷がないか定期的に点
検してください。そのような損傷がある
場合は、修理が完了するまで本製品を
使用しないでください。

• 	 本製品は、高温環境下、または海抜
2,000m（6,561フィート）を超える高度での
使用を想定していません。屋内専用です。

• 	 本製品を湿気や強い化学薬品から遠ざ
けてください。本製品の近くに液体を置
かないでください。

• 	 本製品の上に座ったり立ったりしないで
ください。

﻿保証情報
製品保証情報の確認および入手については、www.JAR-Systems.com/Warranty をご
覧ください。または、製品情報と郵送先住所をご用意のうえ、(866) 393-4202 までお電
話いただくと、保証書の無料コピーを請求できます。

規制情報
この音声／映像・情報通信技術機器は厳格な試験を実施してお
り、UL STD 62368-1 に適合し、CAN/CSA-C22.2 No. 62368-1 の
認証を取得しています。
これらの認証は、米国およびカナダの両国で認められており、本製
品が火災、感電、機械的傷害などの潜在的な危険から保護するた
めの最新の安全要件を満たしていることを示しています。
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使用開始
製品仕様および画像は参考用です。最終製品は予告なく変更される場合があります。 
最新版の取扱説明書については、以下をご覧ください：www.JAR-Systems.com/Support

クイックスタート
1. 	電源に接続してください。
2. 	本製品の電源スイッチがONになっていることを確認してください。
3. 	接続されたデバイスは、自動的に最適な効率で充電を開始します。
4. 	デバイスはいつでも接続／取り外しが可能です。

﻿通常操作
1.	 電源ケーブルを標準の15Aコンセントに差し込

み、電源スイッチがONになっていることを確認し
てください。充電インジケーターライトは白色に
点灯し、電源が供給されていることを示します。

2.	 デバイスを本製品に設置してください。各デバイ
スの充電ポートが、対応する充電ケーブルにで
きるだけ近くなるように配置してください。 

	 注：ケーブルの損傷を防ぐため、無理に引き伸ば
さないでください。

3. 	充電ケーブルをデバイスに接続してください。各
充電インジケーターライトは、接続されたデバイ
スのバッテリー残量および充電状態に応じて変
化します。

4.	 接続されたデバイスは、エネルギー使用を最小
限に抑えながら、すばやく均等に充電されます。

5.	 充電量の多いデバイスから先に取り外すには、
青色の充電インジケーターライトのデバイスを取り外す前に、緑色のライトのデバイ
スを取り外してください。
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充電インジケーターライト
•	 白：ポートには電源が供給されてお

り、デバイスを充電する準備ができて
います。

•	 青：デバイスが接続され、現在充電中
です。

•	 黄：デバイスが接続されており、充電
待機中です（動的電力分配が有効）

•	 緑：接続されているデバイスのバッテリー残量が90％以上であることを示します。
	 注：各充電インジケーターライトは、接続されているデバイスのバッテリー残量およ

び充電状態に応じて変化します。

セキュリティ
•	 本製品には、デバイス輸送用の折りたたみ式セキュリティバーが装備されており、個

別キー付きの南京錠と2本の鍵が付属しています。

スタッキング（積み重ね）ステーション。
•	 上部ステーションを下部ステーション上部のスロットにスライドさせて、確実に積み

重ねてください。上部ステーションの脚が上部コンパートメント内にしっかり収まる
ようにしてください。
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トラブルシューティング
本製品の再起動
1.	 電源スイッチがOFFの位置にあることを確認してください。

2.	 電源コードを抜き、10秒待ってから再度差し込んでください。電源スイッチがONの
位置にあることを確認してください。

3.	 本製品が電源に接続されると、充電インジケーターライトは接続されたデバイスの
バッテリー残量および充電状態に応じて変化します。
充電ポートまたは接続デバイスの診断
1.	 ケーブルの両端が、充電ハブおよびデバイスに正しく接続されていることを確認して

ください。 

2.	 それでもデバイスが充電されない場合は、ケーブルを取り外し、デバイスを別のポー
ト（B）に移してください。それでも充電されない場合は、デバイス側に問題がある可
能性があります。

3.	 デバイスがポート（B）で充電される場合は、ケーブルをポート（B）からポート（A）に
差し替えてください。デバイスが再び充電を停止した場合は、ポート（A）のケーブル
に不具合があり、交換が必要です。

ケーブルの取り外しまたは交換
1.	 各ケーブルはゴム製プラグで固定され

ています。プラグを取り外してください。

2.	 充電ハブからケーブルを取り外し、本
体ポートを通して配線してください。

3.	 ケーブルを交換する際は、上記手順を
逆に行ってください。

充電ハブの診断
1.	 電源ケーブルを標準の15Aコンセントに差し込み、電源スイッチがONになっている

ことを確認してください。充電インジケーターライトは白色に点灯し、電源が供給さ
れていることを示します。デバイスが接続されている場合、これらの充電インジケー
ターライトは、接続されたデバイスのバッテリー残量および充電状態に応じて変化
します。

2.	 それでも充電インジケーターライトが点灯しない場合は、充電ハブに問題がある可
能性があります。
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充電ハブの取り外しまたは交換
1.	 充電ハブからケーブルを取り外してく

ださい。

2.	 充電ハブはブラケットで固定されてい
ます。ブラケットを取り外すには、本体
左側の4本のネジを外してください：
充電ハブ背面に2本、上部に1本、下部
に1本あります。

3.	 充電ハブを交換する際は、上記手順を
逆に行ってください。
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